
Tieflader  HS  (5  t  -  10,9  t)
Transportör  av  byggmaskiner

av

Bruksanvisning
GÖR  DET  MÖJLIGT

humbaur.com
Serie  10000
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89368  Gersthofen  (Tyskland)

Humbaur  GmbH
Mercedesring  1

Denna  bruksanvisning  är  skriven  med  avsikt  att  

läsas  noggrant,  förstås  och  följas  i  alla  

punkter  av  de  som  ansvarar  för  Humbaur  GmbH-

fordonet  och  dess  komponenter.

Säkerställ  att  bruksanvisningen  

följs  under  alla  skeden  av  

släpvagnens  livslängd  och  att  

föreskriven  personlig  
skyddsutrustning  (se  "Personlig  

skyddsutrustning /  Regler  och  

förbud"  på  sidan  21)  bärs.

reserverad.

Humbaur  GmbH  tar  inget  ansvar  för  skador  

eller  funktionsfel  som  uppstår  på  grund  av  att  

anvisningarna  inte  följs!

Läs  därför  igenom  och  följ  denna  

manual,  inklusive  alla  instruktioner,  

varningar  och  anmärkningar,  innan  

din  första  åktur!

Tillhandahåll  nödvändigt  drifts-  och  

hjälpmaterial.

Denna  manual  innehåller  särskilt  viktiga  detaljer  

för  drift,  drift  och  nödvändig  skötsel  och  

underhåll  av  släpvagnen,  och  endast  med  

denna  kunskap  kan  fel  undvikas  och  

problemfri  drift  garanteras.

Observera  att  bilderna  är  exempelbilder  och  kan  

skilja  sig  från  det  faktiska  utseendet/utrustningen.

Operatörens  skyldigheter

Därför  kan  inga  anspråk  härledas  från  

informationen,  illustrationerna  och  

beskrivningarna.

Kör  endast  släpvagnen  när  den  är  i  perfekt  
skick.

Läs  och  följ  även  bruksanvisningen  

för  komponenter  som  axlar,  

stödanordningar  etc.!

Se  till  att  bruksanvisningen  medföljer,  till  

exempel  vid  en  eventuell  vidareförsäljning  av  

släpvagnen.

Den  fullständiga  tekniska  dokumentationen  är  
en  del  av  produkten  och  bör  alltid  förvaras  i  

traktorns  hytt  och  hållas  lättåtkomlig  för  referens.

Anlita  endast  utbildad  eller  instruerad  personal.

Eventuella  fel  och  tekniska  ändringar  i  

design,  utrustning  och  tillbehör  jämfört  med

Information  och  illustrationer  i  
bruksanvisningen  förblir  tillverkarens  egendom:

1
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HS  -  låglastare  (6,5  t  totalvikt);  vertikala  lastramper;  med  stödhjul

HS  -  låglastare  (GG  10,5  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot

HS  504020  BS

HS  -  låglastare  (GG  10,9  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot

Mått,  vikter  och  prestandauppgifter  finns  i  

registreringshandlingarna  för  respektive  

släpvagn.

HS  504520  BS

HS  -  låglastare  (GG  10,9  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot;  för  transport  av  fräsmaskiner  HS  106020  BS

HS  654020  BS

HS  105020  BS

Fordonstyp:

HS  654520  BS

HS  115020  BS

Utgång

HS  895020  BS

HS  106020  BS

HS  -  låglastare  (GG  5  t);  vertikala  lastramper;  med  stödhjul

HS  -  låglastare  (GG  8,9  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot

HS  116020  BS

HS  -  låglastare  (GG  5  t);  vertikala  lastramper;  med  stödhjul

HS  -  låglastare  (GG  10,5  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot

Relevant  släpvagn  bör  kontrolleras  vid  leverans.

HS  -  låglastare  (6,5  t  totalvikt);  vertikala  lastramper;  med  stödhjul

HS  -  låglastare  (GG  10,9  t);  vertikala  lastramper;  med  stödfot
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ÿ
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Läs  det  här  kapitlet  innan  din  första  cykeltur.
I  kapitlet  "Felsökningsguide",  med  början  på  

sidan  213,  hittar  du  information  om  självhjälp  vid  

fel  samt  viktiga  serviceadresser.

I  kapitlet  "Inspektion,  skötsel  och  

underhåll",  med  början  på  sidan  161,  hittar  du  

information  om  åtgärder  som  är  nödvändiga  för  
att  bibehålla  ditt  fordons  driftssäkerhet  och  värde.

I  kapitlet  "Montering",  med  början  på  

sidan  99,  lär  du  dig  hur  du  använder  monteringen  

korrekt,  till  exempel  hur  du  fäller  upp/ner  

det  längsgående  stoppet,  säkrar  vridlåsen  eller  

använder  klätterhjälpmedlen.

I  kapitlet  "Chassimanövrering",  med  början  på  

sidan  61,  kan  du  läsa  allt  du  behöver  veta  om  

chassits  manöverelement,  såsom  lyft-/

sänksystem  och  stödanordningar.

Kapitlet  ”Säkerhet”,  som  börjar  på  sidan  
9,  innehåller  säkerhetsrelevant  information  

om  korrekt  hantering  av  släpvagnen.

från  sidan  5  för  att  söka  efter  specifika  
ämnen.

Använd  indexet

I  kapitlet  "Elsystem",  från  sidan  139,  hittar  du  

information  om  lampor,  kontaktanslutningar  

och  kontakttilldelningar.

I  kapitlet  ”Allmän  information”,  med  början  på  

sidan  23,  hittar  du  information  om  

fordonsidentifiering.

I  kapitlet  "Manövrering",  med  början  på  
sidan  33,  hittar  du  information  om  

förflyttning  av  växelflak,  korrekt  lastfördelning  

samt  till-  och  frånkoppling  av  släpvagnen.

3

1  Säkerhet

8  guider  för  störningar5  Struktur

3  Drift

7  Inspektion,  skötsel  och  underhåll

6  Elsystem

4  Chassidrift

Index

2  Allmän  information

Innehållet  i  denna  bruksanvisning
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5

Koppling  53

Åtdragningsmoment  167

Lastningsinstruktioner  37

Felsökning  av  axelproblem  220

ABS  63

Bultkopplingar  51

Sidomarkeringsljus  156

vänta  183

drag  110

Markeringsljus  192

Adress

Bruksanvisning  1

säkra  180

Bromsens  typskylt  183Markeringsljus  192

Avsedd  användning  10

Struktur  99

Nyckelord

Uppfarter  104

Tilldelning  av  7-polig  kontakt  

(ISO  3731-24V)  153

Allmän  information  23

Smörjning  168

tas  i  drift  211

för  skruvförbindningar  166

På  styrelsen

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Reservdelar  215

Laddad  37

Färdbromssystem  63

Markeringsljus  192

Driftmaterial

aktivera  (från  19t)  68  

aktivera  (upp  till  13t)  67  

avaktivera  vid  rangering  66  avaktivera  

(från  19t)  68  avaktivera  (upp  

till  13t)  67

En

Underhåll  191

Chassi  61

Koppla  bort  kablarna

resa  116

Bror

göra  sig  av  med  210

Arbetsbelysning  158

Belysningsplan  191

göra  sig  av  med  211

Operation  33

Beläggningsplan  191

Färdbroms

Stödstativ  127

bromssystem

Tillverkare  1

Släpvagnsmaterial  205

Felsökning  218

manual  65

C

Smörjfetter  168

Markeringsljus  192

B

lägre  111

Struktur  99

belysning

Duo-Matic  69

Gl¸hlampen  192

Drift

Belysningssystem  140

Felsökning  218

Tjänst  215

ABS-omvandlare /  spänningsomvandlare  145
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Farokällor  16,  17

Standard  med  positionsljus  24  V  154,  155

6

Operation  61

Avgång  17

Diagnostisk  anslutning  för  EBS /  ABS  183

H

EBS  63

Anteckningar

Underhåll  tryckluftssystemet  184

Förfogande

Jag

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

D

Representation  i  bruksanvisningen  19

Anslutning  av  elektriska  system  143

Identifiering  2

Däck  210

Trycknivå  86

Kontrollera

Avfart  59

Humbaur  serviceadresser  215

Dokumentation

Fäst  lyftanordning  180

F

Getriebest¸tzwinde  72

Förbandströger  129

Allmän  information  23

Insatslameller  (presenningkonstruktion)  131

Högtryckstvätt  204

Elsystem  139

underhåll

Duo-Matic  69

Reservhjulshållare  92

Felsökning  219

Rengöring  av  Duo-Matic-kopplingen  187

på  framsidan  93

Parken  59

Underhåll  av  axlar/hjul  163

St¸tzeinrichtung  163

Garanti  14

Fordonsidentifieringsnummer  31

Bruksanvisning  1

baklykta

nödlösningar  188

Tryckluftstank  86

Använd  olja /  smörjfett  210

Operationsstruktur  99

K

chassi

Bakljus  med  positionsljus  (tillval)  155

Reservdelsadress  215

vänta  191

OCH

Tillverkare  1

Bevis  på  HU/SP  163

Lossning  37

Kapitel

Fjäderbelastad  parkeringsbroms  85

Formsittande  lastsäkring  126

SLUT  31

Tömning  av  tryckluftstankar  87

Batterier  210

Driftschassi  61

G

Ångtvätt  204
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Kontakttilldelning  stickkontaktanslutning  

13-polig  (ISO  11446-12V)  145,  151  7-

polig  (ISO  1724-12V)  150

7

Fällbara  stöd  79,  101  

manövrering  81,  102

Senaste  definition  41,  42
Humbaur  Servicepartner  215

Gummi /  Tätningar  208

Teknisk  kundtjänst  215

Formschlüssig  123

Fysiska  principer

Underhållsmekanik  175

Ljus  192

P

Multispänningsförsörjning  12  V  -  24  V  146

Säkerhet  9

Pr¸fung  161

Friktionskoefficientparningar  121

Guide  till  störningar  213

Kontakttilldelning  148  15-

polig  (ISO  12098)  148  7-polig  

(ISO  1185)  152  7-polig  (ISO  

3731)  152  7-polig  (ISO  7638  

-  EBS)  149

Operation  33 Gul  (Broms)  64

R

Grunderna  120

Friktionskraft  121

Plan

Träkomponenter  208

Däcktyper  177

Broms  188

Aluminiumskivhjul  204

Smörjning  169

Nummerplåtsbelysning  157

Däcktryck /  Däckmönster /  Hjulmuttrar  178

Personalkvalifikationer  16

Lastsäkring  med  tvångslåsning  124

Personlig  skyddsutrustning  21

Röd  (standard)  64

Kraftschlüssig  123

M

N

Underhåll  av  hjulbromsar  184

ren  207

L

Byta  ljus  193

Rengöring  av  ledningsfiltret  186

Elsystem  139

Duo-Matic  69

rengöring

Kontakta

Lastsäkring  120

Vård  161

Markeringsljus  156

Kopplingshuvuden

Lastsäkringskraft  120

Rengöring  av  kopplingshuvuden  185

Nödutlösningsanordning

Radwechsel  179

Rena

Guide  till  störningar  213

Reservdelslogistik  215

Inspektion,  skötsel  och  underhåll  161

Aluminiumytor  207

Allmänt  123
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St¸tzrad  73,  76

Kontakt  13-polig  

(ISO  11446-12V)  145,  151  15-polig  

(ISO  12098)  148  7-polig  

(ISO  1185)  152  7-polig  

(ISO  1724-12V)  150  7-polig  

(ISO  3731)  152  7-polig  

(ISO  3731-24V)  153  7-polig  

(ISO  7638  -  EBS)  149

Aluminiumskivhjul  181

Spindelparkeringsbroms  171

Uppfartsramper  174

Färdbromssystem  218
på  framsidan  93

I

SSE  89

Stiftelseinrichtung

Nyckelord  5

Kontaktanslutningar  (standard)  141

föroreningar

Serviceadress  215

Använda  kontakten  143

Anslutningselement  43

Getriebest¸tzwinde  72

PVC /  syntetiskt  tyg  207

St¸tzeinrichtungen  71

Målade  eller  pulverlackerade  stålytor  206 Fokus  41

Bordwand-Verschlüsse  174

Elsystem  219
vänta  181

uttag

St¸tzrad  170

Markeringsljus  192

Smörjfetter  168

Gifter  210

S

Säkerhet  9

Klappst¸tzen  101

Signalord  19

Galvaniserade  stålytor  206

Spindelparkeringsbroms  83

Förbered  reservhjul  181

Sidoskyddsanordning  (SSE)  89

Last  216

Klappst¸tzen  169

Verschlüsse  174

Getriebest¸tzwinde  169

Standard  141

Roterande  varningsljus  159

Kontaktanslutningar  2x7-polig  (tillval)  142

Spindelstätze  valfri  72

Felsökning  213

Snabbkoppling  (Duo-Matic)  69

Underkörningsskydd  88

Smörja

Säkerhetsinstruktioner  19

Reservhjulsförvaring  92

Svängbara  dragstänger  173

Presenning /  presenningsstruktur  131

Dragstänger /  dragstänger  221

ABS/EBS  63

Zugˆse  172

Parkeringsplugg  144

Miljöskyddsåtgärder  203

I

Axlar  220

Schwenkst¸tze  169

Uppfartsramper  222
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Byte  av  arbetsbelysning  200,  201

Zugˆsen-förbindelse  235

9

Matningsledningar  148

Varningsskylt  20

Centralsmörjning  168

Dragpipans  höjdjustering

smörj  169

Rengöring  av  ledningsfiltret  186

Bakljus  (tillval)  195

I
Sidomarkeringsljus  199

Underhållsföreskrifter  164

Underhåll  161

Tryckluftssystem  184

Bakljus  "LED"  197

Bete  sig

Klappst¸tzen  169

Mekanik  175

Engångsunderhållsarbete  164

Belysning  191

Fjäderlyft  175

Tillåtna  vikter  41

Avsedd  

användning  10

Tryckluftstank  184

Dragpipans  höjdjustering  169

Linjer  182

Varningsskylt  97

Bakljus  193

vid  funktionsfel  214

Verktygslåda  94

MED

Tågröstning  12

fungera  55

Rengöring  av  kopplingshuvuden  185

i  brand  214

Regelbundet  underhållsarbete  165

Anslutning  av  registreringsskyltsbelysning  198

Hjulbroms  184

Positioneringsljus  standard  24  V  194

Färdbromssystem  183

Bakljus  "24  V  -  Standard"  193

Förbudsskylt  22

Surrningspunkter  125

Förutsebart  missbruk  11

Underhållsintervaller

Sidomarkeringsljus  199

Elektricitet  191

Nummerskyltsbelysning  "Standard"  198

Fästelement,  kabelklämmor,

Machine Translated by Google



10

Machine Translated by Google



Säkerhet

9

GÖR  DET  MÖJLIGT

5

6

7

3

4

2

1

8
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Avsedd  användning

säkert  område  eller  med  ytterligare

ñ  Endast  användning  inom  den  tillåtna  

totalvikten

Säkerhetsåtgärder  på  det  offentliga  
straffområdet

ñ  Endast  drift  med  lämplig  traktor

HUMBAUR-fordon  och  karosser  är  byggda  enligt  

de  senaste  tekniska  standarderna  och  erkända  
säkerhetsföreskrifter.  Felaktig  användning  kan  

dock  utgöra  en  risk  för  användarens  eller  

tredje  parts  liv  och  lem,  eller  skada  

HUMBAUR-fordonet  och  annan  egendom.
Parkera  endast  släpvagnen  med  skydd  mot

ñ  Endast  drift  i  tekniskt  felfritt  skick

HUMBAUR-fordon  och  karosser  tillverkas  
uteslutande  för  transportändamål  i  enlighet  

med  transportföreskrifterna.

Rullande  iväg

Drift  med  jämn  viktfördelning  av  lasten

Avsedd  användning  inkluderar  även  efterlevnad  

av  föreskrifter,  beskrivningar  och  

instruktioner  i  denna  och  leverantörens  
bruks-  och  underhållsanvisning.

är  tillåtet:

Kör  endast  med  korrekt  säkrade  laster  (t.ex.  

grävmaskiner)

Om  du  gör  senare  ändringar  på  ditt  HUMBAUR-

fordon  eller

Regelbunden  uppvisande  av  släpvagnen  för  

allmän  inspektion  och  säkerhetskontroller  av  

kvalificerad  personal,  samt  bevis  på  detta,  

anses  vara  en  förutsättning  för  deltagande  i  

vägtrafik.

HUMBAUR-fordon/-

Om  du  planerar  att  bygga  en  släpvagn,  vänligen  
kontakta  Humbaur  GmbH  eller  en  auktoriserad  

HUMBAUR-verkstad  i  god  tid.

Släpvagnens  förare/användare  är  ansvarig  för  

regelbunden  skötsel/rengöring  av  släpvagnen  

och  för  att  utföra  underhåll.

Karosser  har  ett  FIN  

(fordonsidentifieringsnummer)  

–  se  sidan  31.

Låt  endast  montera  tillbehörskomponenter  på  

ditt  HUMBAUR-fordon  eller  din  
karosseri  efter  att  ha  rådfrågat  

Humbaur  GmbH  eller  en  auktoriserad  HUMBAUR-

verkstad.

Transport  av  varor  och

Vid  förfrågningar  och  beställning  av  

reservdelar,  var  noga  med  att  ange  VIN-

numret!

Lastning  och  lossning  endast  i  säkra

Byggfordon

Körning  i  enlighet  med  den  lagstadgade  högsta  

tillåtna  hastigheten  och  lämplig  hastighet  

i  dåliga  trafik-  och  väderförhållanden

1  Användning

10  Säkerhet
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Rimligen  förutsebart  missbruk

Körning  med  icke-fälld /

Överbyggnader  (t.ex.  sidoväggar,  

presenning,  dörrar,  skydd,  verktygslåda,  

sidoskydd  etc.)

Humbaur  GmbH

86368  Gersthofen  (Tyskland)

All  användning  utöver  den  avsedda  

användningen  för  transport  anses  vara  

felaktig.

skadat  skick  och  om  delar  är  uppenbart  slitna  
eller  om  säkerhetsrelevanta  komponenter  

är  trasigaPerson-/djurtransport

Körning  med  olåst

Släpvagnar  där  markeringar,  belysning  

och  markeringar  inte  är  synliga  eller  
svåra  att  se

Körning  med  dåligt  säkrad  eller  osäkrad  last

eller  obehöriga  strukturella  förändringar  av  

släpvagnen

Körning  med  defekt  belysning  eller  elektriska  fel

att  vidta  lämpliga  säkerhetsåtgärder  

mot  att  rulla  iväg

Laster  som  sträcker  sig  bortom  

släpvagnens  totala  bredd

t.ex.  stödfot  på  rördragstången

För  skador  till  följd  av  bristande  efterlevnad

Reservdelar  eller  tillbehör

Använd  ramperna  när  en  person  befinner  sig  i  
riskzonen

Körning  i  för  hög/olämplig  hastighet  i  dåliga  

väderförhållanden  och/eller  på  

dålig  vägyta

Dessa  inkluderar  i  synnerhet:

ñ  Framförande  av  släpvagn  utan  giltig  

tågkoordination  med

Överskridande  av  maximalt  tillåten  axel-/stöd-/

och  släpvagnslast

Transport  av  varor  för  vilka  särskilda  

bestämmelser  gäller  och/eller  särskilda  

fordonskonstruktioner  är  nödvändiga  (t.ex.  

kemiska  ämnen)

Transport  av  heta  material  (t.ex.  tjära) Underhåll/reparation  av  säkerhetsrelevanta  

komponenter,  vilka  endast  får  underhållas  

och  repareras  av  kvalificerad  personal

Mercedesring  1

allt  ansvar  -  riskerna  bärs  enbart  av  användaren.

Körning  av  släpvagnen  i  begränsad  omfattning

Körning  med  smutsig

Lastning  med  för  hög  nyttolast

Tillverkaren  avsäger  sig  allt  ansvar  för  skador:

Inte  godkänd  av  tillverkaren

Parkera  släpvagnen  utan

Oberoende  implementering  av

Transport  av  fordon /

upphöjda  stödanordningar

Körning  med  dålig  lastfördelning  (ensidig,  

punktlast)

ñ  Användning  av  obehöriga

traktor

5

6

7

3

4

2

1

8

använda

Säkerhet  11
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Överbelastning  av  bromsarna!

Utför  synkronisering  mellan  traktor  och  släpvagn
nisation  efter  2000–5000  km  och  

efter  varje  traktorbyte.

efter

Minskad  bromseffekt  orsakad  av  överhettade  

bromsar /  starkt  bromsslitage.

Utför  var  2000–5000  km  och  efter  
varje  traktorbyte.

Justering  av  bromskraft

Minskad  bromseffekt  på  grund  av  
överhettade  bromsar /  kraftigt  bromsslitage.

VARNINGVARNING  

Överbelastning  av  bromsarna!

Bild  1  Varningsskylt  på  släpvagnen

Träna  röstning

Till  skillnad  från  trumbromsen  visar  skivbromsen  initialt  

inte  någon  märkbar  minskning  av  bromseffekten  för  

föraren  vid  överbelastning.

För  optimal  fördelning  av  bromsningen  i  hela  

tåget  är  det  nödvändigt  att  utföra  en  justering  av  

bromssystemet  i  lastat  tillstånd  i  enlighet  med  71/320/EG  

eller  ECE  R13  genom  neutralbromsservice  efter  en  

kort  inkörningsperiod  på  2000-5000  km  eller  inom  14  

dagar  efter  övertagandet  av  fordonet,  samt  vid  varje  

traktorbyte.

Denna  överbelastning  kan  orsaka  att  bromsarna  på  

traktorn  eller  släpvagnen  överhettas.  Överbelastade  

bromsar  kan  resultera  i  minskad  bromskraft,  ökat  

slitage  på  bromsbelägg  och/eller  bromsskivor  samt  

skador  på  hjullager  eller  axlar.

Avsedd  användning  inkluderar  att  utföra  en  tågjustering.

Underlåtenhet  att  följa  dessa  

instruktioner  och  underlåtenhet  att  uppvisa  bevis  

på  ett  tågtrimningsresultat  upphäver  alla  

garantianspråk  mot  Humbaur  GmbH.

använda1

620.00127
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Ansvarskommittén

Godkännande  av  inspektörer/experter

permanenta  tekniska  testcenter  eller  officiellt  

erkända  organisationer.
ñ  originaldelar  eller  ombyggnadsdelar/tillbehör  

som  godkänts  av  Humbaur  GmbH  har  

bytts  ut  mot  andra  komponenter.

ñ  Officiella  tillstånd  finns  tillgängliga.

Ansvarsundantag  gäller  även  om:

ñ  släpvagnen  och  dess  komponenter  har  

modifierats  utan  tillstånd.

Alla  resulterande  risker  ochTillverkarens  ansvar  upphör  om:

ñ  Efterföljande  modifieringar  har  gjorts  på  

släpvagnen  (t.ex.  nya  hål  i  ramen  

eller  upprymning  av  befintliga  hål  i  ramen).  
Humbaur  GmbH  klassificerar  detta  som  

en  strukturell  modifiering,  och  drifttillståndet  
kommer  därför  att  upphöra  att  gälla.

Skötsel-  och  underhållsintervall  följs  inte.

ñ  Icke  godkända  tillbehör  och  reservdelar/

komponenter  från  tredje  part  som  inte  är  

originaldelar  från  HUMBAUR  har  monterats  

eller  installerats.  Detta  gör  släpvagnens  
drifttillstånd  och  eventuellt  även  

försäkringsskyddet  ogiltigt.

tillverkarens  specificerade

12345678

använda
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Gap  mellan  sidovägg  och  lastbrygga.

Vid  reparationer  krävs  användning  av  

originalreservdelar.

Dessutom  är  polyesterkomponenter  inte  100  %  
färgäkta.  Blekning  kan  uppstå  på  grund  av  UV-  och  

väderpåverkan.Reparationer  måste  utföras  av  en  specialiserad  verkstad.
Det  bör  också  noteras  att  gummidelar  generellt  åldras  på  

grund  av  UV-påverkan;  sprickbildning  och  blekning  av  

ytan  är  också  möjlig.
Tillverkarens  underhållsanvisningar  och  föreskrifter,  

som  anges  i  denna  bruksanvisning,  måste  ha  följts.

ytan.  Blekning  är  möjlig  på  grund  av  UV-strålning  och  

väderpåverkan.  En  tillverkningstolerans  anges  för  

tjockleken  på  de  använda  träkomponenterna.  

Avvikelser  inom  toleransområdet  är  inte  föremål  för  

reklamation.

Delar  som  är  belagda  med  katodisk  doppmålning  (KTL)  
är  inte  färgäkta.  De  kan  blekna  på  grund  av  UV-

strålning.

Fel  som  uppstår  när  släpvagnen  används  korrekt  och  

i  enlighet  med  instruktionerna  och  som  beror  på  

konstruktions-  eller  materialfel.

Galvaniserade  delar  är  normalt  inte  blanka,  utan  förlorar  

snarare  sin  glans  efter  en  kort  tid.  Detta  är  inte  en  defekt,  

utan  snarare  ett  önskvärt  tillstånd,  eftersom  endast  

oxidation  säkerställer  fullt  skydd  mot  rost  av  metallen.

Underlåtenhet  att  följa  de  tekniska  och  juridiska  föreskrifter  

som  anges  i  denna  bruksanvisning.

Reparationer  som  utförs  under  garantiperioden  

förlänger  den  inte.

Trä  är  ett  naturmaterial.  Trots  olika  bearbetnings-  och  

ytbehandlingsmetoder  utsätts  det  därför  för  naturlig,  

väderberoende  expansion  och  krympning,  vilket  kan  

leda  till  spänningar.  Naturlig  träådring  och  ojämnheter  är  

normalt  för  detta  naturmaterial  och  kan

Felaktig  användning  av  släpvagnen  eller  
bristande  erfarenhet  från  användarens  sida.

Som  avtalspartner  är  återförsäljaren  ansvarig  för  

garantin.

Eftersom  släpvagnar  i  allmänhet  inte  är  isolerade  kan  

temperaturfluktuationer  leda  till  kondensbildning  

under  presenningar  och  polyesteröverdrag.  I  detta  

fall  måste  tillräcklig  ventilation  säkerställas  för  att  förhindra  

mögeltillväxt.  Släpvagnarna  är  inte  heller  100  %  vattentäta.

Obehöriga  modifieringar  av  släpvagnen  eller  tillbehör  

som  inte  är  godkända  av  Humbaur  GmbH  upphäver  

garantin.  Underlåtenhet  att  följa  gällande  lagstadgade  

bestämmelser.

Varje  släpvagn  är  en  handgjord  produkt.  Trots  största  

omsorg  kan  mindre  ytliga  repor  uppstå  under  monteringen.  

Dessa  påverkar  inte  dess  avsedda  användning.

Vatten  kan  tränga  in  genom  dörrar,  luckor  och  fönster  även  

med  gummitätningar  och  noggrant  utfört  arbete.

Tillverkningsrelaterade  spänningssprickor  i  ytan  

(hårfina  sprickor)  kan  inte  undvikas.  Dessa  hårfina  
sprickor  påverkar  inte  släpvagnens  stabilitet  eller  

användning.

Inga  defekter  finns

Krav

Garantin  inkluderar

Fel  får  inte  bero  på

1  Service-  och  garantianspråk
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Garantin  omfattar  inteGarantin  upphör  att  gälla

Om  säkerhetsanvisningarna  på  släpvagnen  inte  följs.

Underlåtenhet  att  följa  serviceintervallen,  inklusive  för  

delar  som  installerats  av  Humbaur,  såsom  axel,  broms,  

dragstång,  hydraulsystem

Fel  som  beror  på  strukturella  förändringar  eller  

monteringar  på  fordonet.

Kostnader  för  löpande  underhåll.

Skador  orsakade  av  snö-  och  vattenbelastning  på  

presenning,  plywood  eller  polyetenkonstruktioner.

Kostnader  som  beror  på  normalt  slitage  eller  på  att  

släpvagnen  inte  har  använts  under  en  längre  tid.

etc.

Underlåtenhet  att  följa  föreskrifter  för  drift,  underhåll,  

rengöring  och  inspektion.

Fel  till  följd  av  felaktig  hantering  av  släpvagnen.

Vid  felaktig  ytbehandling  av  de  använda  materialen.

Vid  tekniska  ändringar  på  släpvagnen.

Defekter  som  uppstår  på  grund  av  användning  av  

icke-original  Humbaur-reservdelar.

För  oberoende  redskap  och  påbyggnader  som  inte  är  

godkända  av  Humbaur.

Om  släpvagnen  fortsätter  att  användas  trots  att  fel  redan  

är  kända  och  rapporterade  och  användning  har  förbjudits  

av  tillverkaren  tills  reparationer  har  utförts.

Vid  överlastning  eller  felaktig  användning  av  släpvagnen.

Om  släpvagnen  fortsätter  att  användas  med  kända  

defekter,  som  gör  reparation  omöjlig,  mer  komplex  

eller  endast  möjlig  med  avsevärda  merkostnader  och  

minskar  släpvagnens  användning.

Vid  användning  av  icke-original  Humbaur-
reservdelar.

Defekter  som  är  ett  resultat  av  reparationer  som  inte  
utförts  av  en  fackverkstad.

Tillverkaren  förbehåller  sig  rätten  att  göra  
designändringar.
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ñ  trafikreglerna  (StVO)  och  

trafiktillståndsföreskrifterna  (StVZO).

alla  relevanta  arbetsmiljö-  och  säkerhetsföreskrifter/

Olycksförebyggande  föreskrifter  samt  

andra  säkerhets-,  arbetsmiljö-  och  
trafiklagstiftning.

-  farorna  med  att  hantera  

anläggningsfordon,  t.ex.  grävmaskiner.

ñ  släpvagnen  med  tillhörande  dragbil.

ñ  leverantörernas  bruks-  och  

underhållsanvisningar.

dessa  bruksanvisningar.

HUMBAUR-fordon  och  karosser  samt  deras  
manöverkomponenter  får  endast  användas  

och  underhållas  av  personer  som  är  

instruerade  i:

kunskapen  inom  transport  av

byggfordon.

kunskap  om  godstransporter.

1  Personalkvalifikationer
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Det  är  förbjudet  att  vistas  i  farozonen.

Totalvikt  eller  ensidig  
överbelastning  på  grund  av  felaktig  lastning.

Backning  -  observera  området  bakom.

Körning  med  osäkrade  stödanordningar.

Körning  i  terräng  med  extrema  lutningar.

Överdriven  vridning  vid  manövrering.

Källor  till  fara

Körning  med  osäkrade  ramper.

Lastning/lossning  av  släpvagnen  i  terräng  
med  branta  sluttningar.

Observera  följande

Frihöjder  på  transportvägen,  under  lastning  

och  lossning.

Gå  under  osäkrade  släpvagnar/lastramper.

Överbelastning  av  släpvagn,  axlar  och  bromsar.

Poäng:

Överbelastning  på  grund  av  montering  av  
felaktiga  hjul-  och  däckstorlekar.

Användning  av  hjul  med  felaktig  offset,  ensidig  

kast  eller  centrifugalobalans.

Stöt-  och  stötbelastningar  på  axlarna.

överskrider  det  tillåtna

Överanvändning  på  grund  av  orimlig  och  

felaktig  körning  eller  hantering.

Olämplig  hastighet  i

Beror  på  vägens  skick  och  fordonets  lastskick  
–  särskilt  i  kurvor.

Dåligt  eller  inte  säkrad

Till-  och  frånkoppling  av  släpvagn:

Den  parkerade  släpvagnen  kan  välta  eller  sjunka  

på  ojämnt,  mjukt  underlag.

Last  och/eller  karosskomponenter.

Säkerhet  17
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I  byggområdet

Säkerställ  en  balanserad

Kontrollera  registreringsskyltarna  och

Kontrollera  hjulmuttrarnas  åtdragningsmoment

släpvagnen  efter  50  km  körning,  och  
efter  den  första  lastade  körningen

I  chassiområdet

Stöd /  ramper

ñ  Veva  upp  stödhjulet  och

Dra  in  stödanordningarna  och  säkra  dem

Anslut  matningsledningarna

Skada

Skyltar  för  närvaro  och

Kontrollera  släpvagnens  lampor,

Hjulklossar

Lås  ÷sen-kopplingen

Ställ  in  sidoskyddet  (SSE)  i  körläge  och  säkra  

det,  om  sådant  finns.

inklusive  reservhjulet

Säkert:

ñ  eventuell  lastsäkringsutrustning

Säker  lastfördelning

Målare

Hjulmuttrar  efter

Observera  generellt:

ñ  Stekwand

Kontrollera  däck  och  fälgar  för

Gör  de  elektriska  anslutningarna

Lås  släpvagnskopplingen  ordentligt

synlighet

När  du  får  en  ny

reparera  defekta  lampor

Stäng  och  säkra  alla  kroppsdelar,  såsom:

ordentligt.

Töm  tryckluftsbehållaren

säkra  detta

Kontrollera  registreringsskyltarna  och

Reserverad /  Reserveradhalter,  

Håll  den  tillåtna  totalvikten

Lossa  spindelns  parkeringsbroms/bromsar  
och  kör  endast  när  färdbromstrycket  

är  uppnått

Kontrollera  däcktrycket,

Kontrollera  att  mittdragstången  och  

släpvagnskopplingen  är  i  perfekt  skick.

ñ  verktygslåda

Kontrollera,  justera  och  säkra  före  varje  körning1
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Signalord

Textmarkering

-

Följande  symboler  visas  före  texten
Du  i  instruktionerna:

Indikerar  en  potentiellt  farlig  
situation

Om  denna  fara  inte  undviks  kan  det  
leda  till  dödsfall  eller  allvarliga  skador.

Om  denna  fara  inte  undviks  kan  det  
leda  till  dödsfall  eller  allvarliga  skador.

Indikerar  en  potentiellt  farlig  
situation

Betecknar  en  förestående

Vidarebefordra  alla  varningar  och  
instruktioner  till  andra  användare  eller  
supportpersonal!

Om  denna  fara  inte  undviks  kan  det  
uppstå  egendomsskador.

Fara

ÿ  (pil)  uppmaning  till  handling

(streck)  lista

Allmän  påbudsskylt.
Indikerar  information  som  måste  
observeras  och  följas  för  säker  

användning.

1.  (Nummer)  Lista  över  komponenter

Indikerar  en  potentiellt  farlig  
situation

Om  denna  fara  inte  undviks  kan  det  
leda  till  mindre  eller  lättare  skador.
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FÖRSIKTIGHET

VARNING

Säkerhetsinstruktioner
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Varningsskyltar  som  används

Risk  för  brännskador!

Risk  för  elektrisk  stöt!

Explosiva  driftsmaterial.

Läckande  batterisyra.

Farlig  spänning.

Risk  för  förgiftning!

Risk  att  bli  träffad!

Följande  varningssymboler  kan  användas  i  

denna  manual  och  på  produkten.

Giftiga  ämnen.

Fallande  föremål.

Risk  för  klämskador!

Risk  för  skador!

Risk  för  brännskador!

För  lemmar  såsom:  

händer /  fingrar /  fötter.

Hinder  i  huvudområdet.

Heta  ytor.

Var  uppmärksam  på  dessa  varningssignaler  

och  var  särskilt  försiktig  i  dessa  fall.
Risk  för  klämskador!

Risk  för  halkning!

Varning  för  fara!

För  kropp/kroppsdelar.

Risk  för  snubbel!

Var  försiktig  –  det  finns  flera  
anledningar  till  varför  människor  

kan  vara  i  riskzonen.

Risk  för  fall!

Explosionsrisk!

Säkerhetsinstruktioner1
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VIKTIG  OBS!

Tvätta  händerna  noggrant

skyddande  mask,

För  säker  användning,  vänligen  

observera  och  följ

Dra  ur  nätsladden  innan  du  arbetar  på  
spänningsförande  komponenter.

Andningsskydd

Bruksanvisning

Säkerställ  god  ventilation

Läs  utförandet  av  aktiviteten

Utför  arbetet  i  en  2-mansoperation.

Använd  föreskriven  personlig  skyddsutrustning  

(PPE)  när  du  utför  allt  arbete  som  beskrivs  i  

dessa  instruktioner.

Instruktioner  från  assistent  krävshörselskydd

Detta  inkluderar  följande:

skyddskläder

säkerhetsskor,

skyddshandskar

Skyddsglasögon

robusta  skor

Kläder  med  hög  synlighet,

Följ  följande  anvisningar/uppmaningar  till  

åtgärder  när  du  utför  allt  arbete  som  

beskrivs  i  dessa  instruktioner.

skyddshjälm

säkerhetsväst

Obligatoriska  skyltarPersonlig  skyddsutrustning

Personlig  skyddsutrustning /  regler  och  förbud

Säkerhet  21
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Personlig  skyddsutrustning /  regler  och  förbud

Ingen  bortskaffning  via  hushållsavfall  
tillåten.

t.ex.  cigarr,  tändare.

Risk  för  

miljöförorening.

Det  är  förbjudet  att  spruta  med  vatten,

Beröring  är  förbjuden.

t.ex.  högtryckstvättar.

Vänligen  följ  dessa  förbud.

Tillträde  till  området  är  förbjudet.

Ingen  åtkomst,  håll  

obehöriga  borta.

Klättring  är  förbjuden.

Professionell  avfallshantering,

Det  är  förbjudet  att  gå  bakom  

svängarmen/rörliga  delar.

Släng  inte  olja  i  miljön.

Det  är  förbjudet  att  gå  mellan  

traktorn  och  släpet.

Observera  följande  piktogram  för  korrekt  

avfallshantering  och  första  hjälpen  i  en  
nödsituation.

Korrekt  kassering  av  gamla  däck;  

släng  
inte  gamla  däck  i  miljön.

Det  är  förbjudet  att  låta  en  släpvagn  
köra  in  i  en  traktor.

Ingen  sträckning  inåt.

Skölj  ögonen  omedelbart  med  
rikligt  med  vatten.

Rådfråga  en  läkare.

Problem!

Öppen  tändpunkt  förbjuden,

Förbudsskylt Andra  viktiga  piktogram

1
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Bild  1  Sidovy

Jag-001

11

10

24  Allmän  information

1213

73 6 81 52

9

4

HS  5  t /  6,5  t
HS  8,9 /  10,5 /10,9  t

2  Produktbeskrivning
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1Produktbeskrivning
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Bild  2  Bakifrån
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Jag-003

Produktbeskrivning2

26  Allmän  information

Fig.  3  HS  för  transport  av  fräsband
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26

Jag-004

HS  som  tandemsläpvagn  i  5  t /  6,5  t  är  utrustad  

med  torsionsfjäderenhet  och  stödhjul.

Tillbehör  som:  

verktygslåda  av  stålplåt  på  sidan,  roterande  

varningsljus,  stöd  på  framväggen,  

arbetsbelysning,  olika  ramper,  

insticksvägg  bak  ökar  komforten  och  säkerheten  
under  drift.

HS  från  8,9  ton  är  utrustad  med  parabolisk  

fjädring  och  en  vinsch  med  kugghjul.

HS  låglastaren  är  en  robust  transportör  för  

byggmaskiner  med  en  höjdjusterbar  rörformig  

dragstång.

Den  böjda  och  varmförzinkade  chassiramen  

med  solida  fram-  och  sidoväggar  garanterar  lång  

livslängd.

Lastytan  kan  utformas  som  ett  barrträgolv,  

screentryckt  golv  eller  valfritt  som  en  
galvaniserad  tårplåt  av  stål.

Allmän  information  27

12345678

21  Lås  för  ramper

15  bakljus  (multifunktionella)

5  Sidoskyddsanordning  (SSE)

27  Gasfjäder

13  Höjdjusteringsdragstång

Elsystem,  EBS  (broms)

3  Parkeringskonsol  för  strömförsörjning:

12  hörnstolpar

2  parkeringskonsoler  för  tryckluftsanslutningar:

Abr.  4

19  stöd  för  lastramper

10  hjulklossar

25  Förbandsträckare

17  Belysningsskylthållare

8  axlar /  hjul,  däck

23  Nedfällda  lastramper

22  Ladeflüche

7  sidomarkeringsljus  (orange)

16  Underkörningsskydd

6  Färdbromsens  lossningsventil

4  St¸tzrad

14  Spindelparkeringsbroms

26  Stekwand

11  Lastramp

1  rörformad  dragstång  med  dragögla

lager,  broms

20  handtag

24  Getriebest¸tzwinde

18  gauge  styrstavar

9  stänkskydd  med  stänkskydd

HS-specifikation

Produktbeskrivning
Machine Translated by Google



Jag-006

Jag-007

Jag-010Jag-005

Jag-011 Jag-008

28  Allmän  information

verktygslåda  i  plast

Stödstativ

reservhjul Verktygslåda  i  stålplåt

Multifunktionella  bakljus Färdbromsens  urkopplingsventil

2  versioner /  tillbehör

Bild  7  på  sidoväggen

Bild  6  Dimbakljus  vänster  separat

Bild  9  på  framväggenBild  5  Reservhjulshållare  på  torpedväggen

Bild  8  framsida,  avtagbar Bild  10  under  chassit  till  vänster  i  

körriktningen

Machine Translated by Google



arbetslampa

Duomatic-koppling

Roterande  varningsljusParkvarningsskylt

Presenningkonstruktion Stekwand

Jag-015

Jag-009

Jag-012Jag-014

Jag-016Jag-013

5

4

6

8

3

7

2

1Versioner /  Tillbehör

Allmän  information  29

Bild  13  plugin

Bild  14  mellan  ramper

Bild  15  på  baksidan  av  stolpenBild  11  fram  och  bak

Bild  12  Hel  presenning Bild  16  för  tryckluft:  matning /  broms

Machine Translated by Google



Lastytan  sluttar

Luftbromskonsol

FörbandsdrivareSpänningsomvandlare

Svängbara  remskivorGalvaniserad  stålplåt

Jag-019

I-022

I-021Jag-017

Jag-018 I-020

Versioner /  Tillbehör2

30  Allmän  information

Bild  19  monterad  på  rördragstången

Bild  18  Luftparkeringsbroms  med  fjäderbelastad  

cylinder

Bild  21  Träplankor  (gran  40  mm)Abb.  17  ABS-omvandlare  24  V /  12  V

Bild  22  Vridbart  ögle  D  40  mm /  50  mmBild  20  inklusive  screentryckt  bas

Machine Translated by Google
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7

2

4

3

1

8
Allmän  information  31

Tab.  1  Exempel  -  VIN-nummer

4-9 10-17

Förklaring  av  punkt
Om  du  har  några  frågor  om  släpvagnen  

måste  detta  VIN-nummer  anges.  

VIN-numret  måste  vara  läsligt  under  

hela  släpvagnens  livslängd.

Pos. 1-3

FIN  WHD  000000  00000000

Ett  fordonsidentifieringsnummer  (VIN)  är  

fäst  för  att  identifiera  släpvagnen.

1-3=  Världstillverkarens  nummer  för

4-9=  Fyll  i  tecken  som  valts  av

Humbaur  GmbH

tillverkare

10-17=  Löpande  numrering

Fordonsidentifieringsnummer

Jag-009

1  typskylt

3  Framsida,  ram
2  Fordonsidentifieringsnummer  (VIN)

Bild  23  Fordonsfront

21
3

Machine Translated by Google



32  Allmän  information

2 Fordonsidentifieringsnummer
Machine Translated by Google



GÖR  DET  MÖJLIGT

33

Drift

12345678

Machine Translated by Google



B-002

B-001

Fig.  2  Lutningsvinkel  axiell  längsgående  axel

1  bultkoppling  (fångkäft)
2  vertikala  bultar

1  bultkoppling  (fångkäft)

3  Zugs

2  vertikala  bultar

Fig.  1  Lutningsvinkel  vertikal  tvärgående  axel

3  Zugs

1 2

31  2

3

34  Drift

ETT  MEDDELANDE

max.  25°

max.  25°

max.  20°

max.  20°

ÿ  Kör  särskilt  försiktigt  genom  lutningar  eller  

över  gupp.

ÿ  Böj  inte  släpvagnen  mer  än  90  grader  i  

förhållande  till  traktorn.

ÿ  Håll  den  maximala  lutningsvinkeln
från:

Släpvagnar,  bogseröglor  och  bultkopplingar  

kan  skadas.

Anslutningar  kan  komprimeras  eller  slitas  

av.

Vid  körning  uppför  och  nedför  sluttningar  

kan  de  maximalt  tillåtna  lutningsvinklarna  för  

dragstången  och  bultkopplingen  överskridas.

Överskridande  av  den  tillåtna  

lutningsvinkeln

vertikalt  ±  20  grader,  
axiellt  ±  25  grader.

Ytterligare  information  finns  i  

yrkesföreningens  broschyr:  ”BG  
Information  BGI  599  -  Säker  
koppling  av  fordon”.

3  Allmänt
Machine Translated by Google



5

6

7

8

3

4

2

1

ÿ  Innan  du  lastar/lossar  släpvagnen,  kontrollera  

att  de  fällbara  stöden  är  nedsänkta  

och  låsta  –  dessa  stabiliserar  släpvagnen  

och  avlastar  axeln.

ÿ  Säkra  den  parkerade

Människor  kan  fastna  och  krossas  av  släpvagnen.

ÿ  Lasta/lossa  inte  släpvagnen  medan  du  står  

tvärs  över  en  sluttning  (terräng  med  brant  

lutning)  -  risk  för  tippning!

Körning  på  släpvagnen

Bakaxeln  och  chassit  kan  vara  skadade/

överbelastade.

Vid  körning  upp  på  lastytan/ramperna  

eller  om  lasten  är  ojämnt  

fördelad  kan  släpvagnen  tippa  framåt  

eller  bakåt.

Förlust  av  stabilitet  vid  lastning/lossning

Släpvagn  för  lastning  eller  lossning  fram  
och  bak  med  hjälp  av  stöd  eller  koppling  till  

traktorn.

Klappst¸tzen

VARNING

Stabilitet

ETT  MEDDELANDE

Bild  3  Fällbara  stöd  nedfällda

Operation  35

B-003

Machine Translated by Google



VARNING

Stabilitet

Bild  5  Typskylt  för  lastramper

Bild  4  Körning  av  släpvagnen
B-004

B-005

3

36  Drift

Markfrigång  1  m  2575  daN  (Kp)

Fordonet  kan  falla  eller  välta  -  
risk  för  klämskador  eller  
påkörning!  

ÿ  Se  typskylten  för  information  om  
maximal  belastning.  ÿ  

Observera  maxvärdena.

Axellastfördelning  40  %  till  60  %

Stödstativ  1,5  m  2575  daN  (Kp)

Överbelastning  av  ramperna  Ramperna  kan  

deformeras.

Tvåaxlade  fordon:

Enaxlade  fordon  1700  daN  (Kp)

Maxvärden /  lastkapacitet  

rampvinkel  max.  30  %  (16,5)

Machine Translated by Google
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7

2

4
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8

Begränsad  sikt

ÿ  Vik  de  fällbara  stöden

Vid  backning,

Människor  förbisedda  och

ÿ

Ramper  inställda  på  fel  spårbredd

kommer  att  köra.

Låt  dig  inspireras  av  en

Fordonet  som  lastas  kan  välta  från  
ramperna  -  risk  för  klämskador  eller  
påkörning!

Förfarande:

instruera  en  andra  person.

ÿ  Justera  ramperna  till  rätt  spårbredd  före  

lastning/lossning.

ÿ  Placera  släpvagnen  på  fast  mark  för  att  

förhindra  att  den  sjunker  eller  välter.

ÿ  Använd  speglar  för  att  korrekt  bedöma  

riskområdet  runt  fordonet.

Ladda  ner  och  spara  dem.

ÿ  Säkra  släpvagnen  mot  att  rulla  iväg.

bromsen  eller  den  fjäderbelastade  
parkeringsbromsen  och  säkra  släpvagnen  

med  hjulklossarna.

ÿ  Justera  ramperna  till  önskad  spårbredd  och  fäll  

ner  ramperna.

ÿ  Dra  ut  spindellåset

ÿ  Kör  långsamt  uppför  ramperna.

ÿ  Kör  rakt  upp  på  släpvagnen  –  inte  snett  från  

sidan.

Förberedelse

VARNING

Lastning  och  lossning

VARNING

Bild  6  Justering  av  spårvidd

Operation  37

B-006

Machine Translated by Google



VARNING

VARNING

VARNING

Lastning  och  lossning

Använd  ÿ.

Sista.
ÿ  Gå  endast  in  i  lastområdet  via  de  

åtkomstpunkter  som  är  avsedda  för  detta  

ändamål.

ÿ

Gå  in  i  lastområdet

ÿ  Hoppa  inte  upp  på  eller  av  lastutrymmet.
Håll  människor  borta  från

Personer  kan  skadas  vid  montering /

och  verktygslådorna  kraschar.

Lastytan  kan  bli  hal  på  grund  av  

smuts,  vatten  eller  is  –  risk  för  fall!

Riskzon.

Att  kliva  ner  på  lastutrymmet/chassit,  

över  skärmarna,

Kväv/slå  folk!

ÿ  Gå  in  i  lastområdet  försiktigt  och  var  

uppmärksam  på  smutsiga,  våta/

trasiga  områden. ÿ  Använd  vid  behov  en  stabil  stege  för  att  

klättra  upp  och  ner.

Sidoskyddsanordningar,

ÿ  Öppna  presenningen  om  fordonet  inte  ska  

användas  under  en  längre  tid.  Rengör  

lastutrymmet  vid  behov.

Rörformad  dragstång,  chassi

Smutsig /  våt

ÿ  Rengör  vid  behov  de  smutsiga  områdena  innan  
du  går  in  i  lastområdet.

Lastning/lossning  med  kran

Ladeflüche ÿ  

ÿ  Gå  inte  under  upphängda

Fästningen  kan  gå  sönder  och  lasten  

kan  falla  av  -

.

använda.

Hängande  lastburk

Lastning  och  lossning

3

38  Drift

Machine Translated by Google



använda.

ÿ  Se  till  att  det  finns  tillräckligt  med  belysning  
på  lastområdet.

Lastutrymmet  kan  blockeras  av  

last,  fyrkantiga  träbjälkar  och  

spännremmar  –  snubbelrisk!

,

Flytta  laster  Det  finns  

en  ökad  risk  för  skador  vid  lastning  och  lossning.

ÿ

Människor  kan  skära  sig  och  bli  krossade.

Last/lastsäkringselement  på  lastytan

ÿ  Håll  lastutrymmet  rent.

,

ÿ  Förvara  oanvända  spännremmar  och  verktyg  i  

avsedda  förvaringsutrymmen.

Operation  39

6

7

5

2

4

3

1

8

VARNING

Lastning  och  lossning

VARNING

Machine Translated by Google



Efter  lastning

ÿ  Innan  du  påbörjar  din  resa,  kontrollera  
att  alla  stödanordningar  är  
uppfällda  och  säkrade.

ÿ  Observera  totalvikt,  axellaster  och  statisk  

stödbelastning.

ÿ  Kontrollera  att  ramperna  är  uppfällda  och  

säkrade  innan  du  påbörjar  din  resa.

Körning  med  nedfällda  ramper /  

sidoväggar /  dörrar /  luckor  öppna

Karossen  måste  vara  helt  stängd  

under  körning.

Människor  kan  spelas  in.

ÿ  Innan  du  påbörjar  din  resa,  kontrollera  att  alla  

sidoväggar/dörrar/luckor  är  stängda  

och  säkrade.

ÿ  Håll  lastens  tyngdpunkt  så  lågt  som  möjligt.

ÿ  Kontrollera  att  sidoskyddet  (SSE)  är  nedfällt  

och  säkrat  innan  du  påbörjar  din  resa.

Krav  för  säkerhet

ÿ  Fördela  lasten  jämnt.

Körning  med  olåst  eller  endast  delvis  låst  

presenning

ÿ  Undvik  punktformade /  ensidiga  belastningar.

Körning  med  släpvagn:

Presenningen  kan  lossna  och  kastas  bort.

Körning  med  stödanordningar  som  inte  är  

upphöjda  och  inte  är  säkrade

ÿ  Observera  lastsäkringen  enligt  VDI  2700  (se  

sidan  120).

Släpet  kan  rycka  under  presenningen  på  

grund  av  vinden  –  olycksrisk!

Stödanordningarna  (landställ  med  

kugghjul /  vridstöd /  fällbara  stöd)  kan  

slitas  av  och  kastas  bort  under  färd  -  

olycksrisk!

Lasten  kan  falla  ut.

ÿ  Kontrollera  att  presenningen  är  helt  
stängd  och  säkrad  innan  du  
påbörjar  din  resa.

FARA

VARNING

VARNING

Lastning  och  lossning3

40  operationer
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0  St¸tzlast  (S)
1  axellast  -  1:a  axeln
2-axellast  -  2:a  axeln

T-axelgruppens  vikt

S  St¸tzlast -  Total  massa
Bild  8  Typskylt /  viktinformationFörkortning  7  Senaste  definition  HS  50xxxx,  HS  65xxxx

A1  Axellast  -  1:a  axeln
A2  axellast  -  2:a  axeln

Släpvagnens  maximala  nyttolast  kan  endast  

uppnås  om  lastens  totala  tyngdpunkt  ligger  

inom  det  tillåtna  området.
Håll  denna  tyngdpunkt  så  lågt  som  möjligt.

Begränsa  punktlasterna  på  lastytan  till  den  

tillåtna  nivån  genom  att  vidta  lämpliga  

lastfördelningsåtgärder.

Även  vid  delvis  belastning,  sträva  efter  en  jämn  

viktfördelning  så  att  varje  axel  belastas  

proportionellt  och  det  finns  tillräckligt  med  

stödlast.

Stuva  lasten  så  att  hela  lastens  tyngdpunkt  är  

så  nära  släpvagnens  längsgående  mittlinje  

som  möjligt.

Lasta  ditt  fordon  inom  den  tillåtna  totalvikten,  

de  tillåtna  axellasterna  och  den  tillåtna  

kultrycksbelastningen.

Observera  den  faktiska  

viktinformationen  på  typskylten  (bild  8)  på  

släpvagnschassit.

B-008 B-009

Operation  41

Tillåtna  vikter  och  lastfördelning

A1  A2S

5

6

4

8

2

7

3

1Lastfördelning /  Maxvikter
Machine Translated by Google



0  St¸tzlast  (S)

-  Total  massa

A2  axellast  -  2:a  axeln

T-axelgruppens  vikt

Bild  10  Typskylt /  viktinformation

A1  Axellast  -  1:a  axeln
S  St¸tzlast

Förkortning  9  Senaste  definition  HS  89xxxx,  HS  10xxxx

1  axellast  -  1:a  axeln
2-axellast  -  2:a  axeln

2  400  kg Tomvikt  2  400  kg

5,450  kg

nyttolast 8,560  kg

Junior Junior

tillåten  totalvikt  10  500  kg

St¸tzlast  (S)

Achse  2  (A2)  5.000  kg

Tomvikt

Axel  1  (A1)  4  200  kg

3,340  kg

maxvikter

St¸tzlast  (S)

Axel  1  (A1)

8,100  kg

5,450  kg

nyttolast

maxvikter

Axel  1  (A1)  5  000  kg

500  kg Stödlast  (S)  500  kg

6  500  kgnyttolast

Junior maxvikter

Tomvikt

Axel  2  (A2) 4  200  kg Axel  2  (A2)

tillåten  totalvikt  8  900  kg

1  000  kg

tillåten  totalvikt  11  900  kg

B-010B-007

Tabell  2  Exempel  -  HS  105020Tabell  1  Exempel  -  HS  895020 Tabell  3  Exempel  -  HS  106020

42  Drift

Tillåtna  vikter  och  lastfördelning

S A1  A2

Lastfördelning /  Maxvikter3
Machine Translated by Google



B-012

2  Typskylt
3  Rörsida

1  Zugˆse

Bild  11  Anslutningselement

4  uttag

5  Skruvanslutning

5

21

4

3

Operation  43

I  allmänhet

ÿ  Kontrollera  att  anslutningselementet  är  

oskadat  innan  du  påbörjar  din  resa.

Som  tillval  kan  en  dragstång  med  D50  mm  

monteras.

ÿ  Låt  omedelbart  reparera  eller  byta  ut  defekta/
skadade/deformerade/slitna  

anslutningselement.

ÿ  Utför  regelbundet  underhåll  på  

anslutningselementen  (se  avsnittet  

Underhåll  på  sidan  172).

En  dragögla  med  D40  mm  är  installerad  
som  standard.

Släpvagnen  kan  lossna  från  traktorn  under  

körning  –  olycksrisk!

Skadat  anslutningselement

För  att  koppla  släpvagnen  till  en  traktor  är  

en  dragögla  fäst  vid  den  rörformiga  dragstången.

5

6

7

8

2

4

3

1

FARA

Anslutningselement:  Spännögla
Machine Translated by Google



B-014B-013

Bild  13  Dragöglornas  tjocklekBild  12  Bussningens  innerdiameter

ISO  50 FRÅN  40

Tabell  4  Mått  på  spännringar

44  Drift

Anslutningselement:  Spännögla

röra

28

Tjocklek  min.

T  (mm)
max.  D  

(mm)

ÿ  Utför  regelbundna  visuella  inspektioner  av  

bogserlinan

ISO  50

(se  avsnittet  Underhåll  som  börjar  på  sidan  172).

FRÅN  40

Tillbaka:

ÿ  Låt  endast  kvalificerade  personer  utföra  

reparationsarbeten  på  remskivor.

52

Typ  

ÿ  Du  får  under  inga  omständigheter  själv  utföra  
svets-  eller  rätarbete  på  dragstången.

42

ÿ  Låt  endast  en  sliten/deformerad  remskiva  bytas  

ut  mot  en  originalreservdel  -  se  markeringen  
(Bild  11/2)  på  remskivan.

Genom-

41,5

Kontrollera  fästelementet

Möjliga  utformningar  av  tågen

3
Machine Translated by Google



5 24

3

1

1  Zugˆse
2  Svängpunkt /  axel

Bild  14  Svängbara  dragstänger Bild  15  Vrid  remskivorna

3  fästskruvar
4  Avståelse

5  fl  cl  gelmutter

D50

D40 B-016B-015

Svängbara  dragstänger  (tillval)

Svänga  dragstängerna

ÿ  Kontrollera  att  den  svängbara  
dragkroken  är  ordentligt  
fastsatt  innan  du  påbörjar  din  resa.

Fästskruv

När  dragstängerna  vrids  kan  

fingrarna  klämmas  mellan  

dragstång  och  dragstång.

ÿ  

ÿ  Sväng  remskivorna  långsamt  och  försiktigt.

Distanshylsa

Tåg  felaktigt  säkrade

använda.

Den  svängbara  dragstången  kan  användas  för  

kopplingsvarianter  på  traktorer  med  diametrar  
D40  mm  eller  D50  mm.

Vingmutter

Skruvförbindningen  kan  lossna  under  körning.  

Släpvagnen  kan  lossna  från  dragbilen  –  olycksrisk!

ñ  Skivstöd

ñ  vid  behov,  fjäderstift

Använda  fel  remskivor

släpvagnen  att  rätt  sida  av  de  svängbara  

dragöglorna  D40  eller  D50  används.

Den  svängbara  dragstången  är  
försedd  med  följande  fästelement

Bogseröglan  kan  överbelastas  och  
deformeras  under  körning.  Släpvagnen  kan  

lossna  från  dragfordonet  –  olycksrisk!

ÿ  Kör  aldrig  med  fel  tåghastighet.

säkrad:

ÿ  Vid  koppling  av

4

6

7

8

2

5

3

1

FÖRSIKTIGHET

VARNING

VARNING

Anslutningselement:  Spännögla

Operation  45

Machine Translated by Google



B-018B-017 B-019

Stöd  för  3  skivor

1  fästskruv
2  Avståelse 2  fästen

Bild  17  Ta  bort  fästskruven
1  fl  cl  gelmutter

Bild  18  Svängning  av  remskivornaBild  16  Remskivor  gångjärnsfästa  nedtill

3

2

2

1

1

46  Drift

ÿ  Sväng  försiktigt  remskivorna

(Bild  17/1).

ÿ  Placera  fästelementen

en.

Vingla

ÿ  Dra  åt  fästskruvenÿ  Skruva  loss  vingmuttern  helt  (bild  

16/1).  ÿ  Ta  bort  distansbrickan

Lösning

Dragöglan  med  D40  mm  vilar  ovanpå  

fästet.ab.(Bild  16/2)  och  skivstödet  (Bild  16/3).

D40

D50

Anslutningselement:  Spännögla3
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B-021B-020 B-022

2  fästen
3  Zugˆse  (D50)

1  skivstöd
2  Avståelse

Bild  21  Spännögla  D50  säkrad

1  fästskruv

Bild  20  Fäst  D50-dragöglan  i  bottenBild  19  Dragögla  D50  gångjärnsförsedd  nedtill

3  fl  cl  gelmutter

1

3

2

1

3
2

Operation  47

Säkra

ÿ  Skruva  fast  vingmuttern  (bild  20/3)  på  

fästskruven.

(Abb.  19/3).

(Bild  20/2)  underifrån  på  fästskruven  på  

dragstången

ÿ  För  in  fästskruven  (Bild  19/1)  uppifrån  

genom  fästet  (Bild  19/2)  och  dragöglan  (Bild  

19/3).

ÿ  Sätt  i  skivstödet  (bild  20/1),  distanshållaren
Kontrollera  att  de  svängbara  
dragstängerna  är  ordentligt  
åtdragna  innan  resan  påbörjas.

Fäst  remskivorna  (D50)

Dragöglan  är  ordentligt  fastklämd.

ÿ  Dra  åt  anslutningen  ordentligt.

7

4

6

8

3

5

2

1Anslutningselement:  Spännögla
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ÿ  Sätt  i  skivstödet  (bild  23/3),  distanshållaren

(Bild  23/2)  uppifrån  på  fästskruven  på  

dragstången

(Abb.  22/3).

ÿ  Skruva  fast  vingmuttern  (bild  23/1)  på  

fästskruven.

ÿ  För  in  fästskruven  (Bild  22/1)  

underifrån  genom  fästet  (Bild  22/2)  och  

dragöglan  (Bild  22/3).

ÿ  Stick  in  fjäderstiftet  (bild  23/4)  (om  sådant  

finns)  genom  hålet  på  fästskruven  och  

genom  kronmuttern  på

Kontrollera  att  de  svängbara  
dragstängerna  är  ordentligt  
åtdragna  innan  resan  påbörjas.

Fäst  remskivorna  (D40)

Flügelschraube  (Abb.  23).

ÿ  Dra  åt  anslutningen  ordentligt.

Dragöglan  är  ordentligt  fastklämd.

3

2
1

4

2

1
3

Anslutningselement:  Spännögla3

2  fästen
1  fl  cl  gelmutter

3  Zugs  (D40)

2  Avståelse

Bild  23  Fäst  D40-dragöglan  upptill

1  fästskruv

Bild  24  Spännöglor  D40  säkradeBild  22  Dragögla  D40  gångjärnsförsedd  upptill

4  Fjäderkopplingar  (alternativt)
Stöd  för  3  skivor

48  Drift

B-025B-023 B-024
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ÿ  Fäst  remskivorna  ordentligt.

skruva  endast  in  i  fickorna  på
ÿ  Sätt  i  fästet

Skivstödet  (bild  25/3)  användes  inte  som  
stöd  för  remskivorna,  utan  
endast  som  höjdjustering.

Remskivornas  bussningar  kan  skadas  -  
för  tidigt  slitage.

Felaktig  säkring  av  tåg

Felaktigt  säkrade  remskivor

Fästskruven  (bild  26/2)  är  inte  säkrad  mot  
att  lossna  av  sig  själv,  eftersom  vingen  
är  fritt  rörlig.

fäste  -  inte  direkt  på  remskivorna.

Dragögans  bussning  (Bild  26/1)  trycks  in  
av  åtdragningskraften.

1

2

2
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1Anslutningselement:  Spännögla

ETT  MEDDELANDE

1  hylsa  på  remskivorna

Bild  25  Felaktigt  säkrad  -  toppvy

2  fästskruvar /  vingar

Bild  26  Felaktigt  säkrad  -  vy  nedan

Stöd  för  3  skivor
2  distanser
1  fl  cl  gelmutter

Operation  49

B-026

B-027
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FÖRSIKTIGHET

VARNING VARNING

50  operationer

Låt  släpvagnen  köra  upp

Utför  kopplingstestet  igen.  ÿ  Kör  

dragbilen  exakt  mot  släpvagnens  dragöglor  –  

utan  sidoförskjutning.

ÿ  Håll  den  bakre  delen  av

Var  särskilt  försiktig  -  inga  hastiga  rörelser.

ÿ  Utför  ett  misslyckat

Människor  kan

Du  kan  stöta  dig  i  huvudet.

När  du  manövrerar  bultkopplingen  

kan  du  klämma  händerna/fingrarna.

Traktor  i  rörelse

ÿ  

Släpvagn  kör  in  i  en  stillastående  traktor.

ÿ  Anslut  bultkopplingen

ÿ  Om  oåtkomlig,  använd

Dessa  operationer  kräver  särskild  försiktighet  
och  uppmärksamhet  från  operatören.

Låt  aldrig  en

Instruktion  av  en  andra  person

ÿ  Om  det  behövs,  ha  en

Till-/frånkoppling  av  traktorn  
till/från  släpvagnen  kan  
leda  till  att  fordonet  kläms  
mellan  släpvagnen  och  traktorn.

ÿ

ÿ  Markera  vid  behov  avståndet  till  närmandet  

på  marken.

Vid  till-/påkoppling  av  släpvagnen  i  

en  sluttning  genom  att  rulla  
den  över  den  stillastående  traktorn  

finns  det  risk  för  liv.

Traktorfri.

Ge  en  handsignal  (enligt  BGV-D29)  och  

placera  personen  inom  rop-  och  synhåll.

ÿ  Håll  riskområdet  mellan  traktorn  och  släpvagnen  

fritt.

Bultkoppling  svåråtkomlig

fjärrkontroll.

Beställa  tid  hos

Ytterligare  information  finns  i  

den  bifogade  broschyren:  ”BG  

Information  BGI-599  -  Säker  koppling  

av  fordon”.

Att  koppla  traktorn  till  släpvagnen  och  att  

koppla  bort  släpvagnen  från  traktorn  är  några  

av  de  farligaste  momenten  vid  körning  av  

släpvagn.

Referenser  hjälper.

3  Koppla  släpvagnen  till  traktorn /  koppla  bort  den  från  traktorn
Machine Translated by Google



6  Kontroll

Bild  29  pneumatisk

2  bultar
3  Fangmaul

1  Manöverspak 5  Elmotor

Bild  28  elektriskBild  27  manuellt

4  Kontrolldisplay

Dessutom  kan  kopplingens  status  (öppen/

stängd)  visas  via  en  pneumatisk  eller  elektrisk  

fjärrdisplay  i  traktorns  hytt.

Regeln  manövreras  helt  manuellt  med  hjälp  av  
manöverspaken.

Information  om  hur  man  använder  

bultkopplingen  finns  i  
tillverkarens  bruksanvisning.

Säkerhetskontrollen  av  tillståndet  kan  kännas  

igen  genom  manöverspakens  position  och  

kontrolldisplayen.

B-028 B-029 B-030

Operation  51

Möjliga  utföranden  av  bultkopplingar

5

2
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1Koppling
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Förbereda

B-031

Koppling3

-  Stämmer  storlekarna  på  

släpvagnskopplingen  och  dragöglan  
överens?

(max.  avvikelse  på  +/-  3  grader  är  tillåten)

-  Kan  den  maximalt  tillåtna  släpvagnslasten  

bäras  av  traktorns  koppling?

ÿ  Kontrollera  före  första  tillkopplingen  att  

kopplingen  mellan  dragbil  och  släpvagn  

är  tillåten.

-  Stämmer  draganordningens  position  på  

släpvagnen  överens  med  bultkopplingens  

monteringshöjd,  så  att  bogseröglan  är  

horisontell  när  den  är  kopplad  på  en  

plan,  horisontell  yta?

52  Drift

Abb.  30  Anh‰nger  ankuppeln  
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